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■ دكتر مهدي عليپور حافظي2
دكتراي علوم كتابداري و اطلاع رساني 

■ ترجمه: حامد عليپور حافظى3
دانشجوى كارشناسى ارشد علوم كتابدارى و اطلاع رسانى، دانشگاه آزاد اسلامى، واحد همدان
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مقدمه 
ــود كه با يكديگر در جهت تكميل يك وظيفه  ــتم ها يا روندهاي تجاري گفته مي ش تعامل4 به توانايي محصولات،  سيس
ــف قابليت هاي برنامه هاي مختلف  ــزار، اصطلاح تعامل يا مبادله براي توصي ــكاري مي كنند. در حوزه نرم اف ــترك هم مش
ــتفاده از  ــتن همان فرمت ها و اس ــترك و خواندن و نوش جهت مبادله داده ها از طريق مجموعه اي از روندهاي تجاري مش
ــان به كار مي رود. (ويكي پديا5، [2006]) همچنين براساس تعريفي از ايزو/آي.اي.سي.23826-01،  تفاهم نامه هاي يكس
ــود: توانايي برقراري ارتباط،  اجراي برنامه ها،  يا انتقال داده ها از ميان واحدهاي عملياتي  ــكل زير تعريف مي ش تعامل به ش
ــد (توصيه هاي دريافتي از7...، 2004)  در حقيقت كتابخانه ها  ــط كاربر نباش مختلف به نحوي كه نيازمند دانش خاصي توس
بيش از نيم قرن است كه مبادرت به استفاده از رايانه ها در فعاليت هاي خود كرده اند. همچنين از شبكه ها براي در دسترس 
ــان براي كاربران استفاده مي كنند. كتابخانه ها ابتدا رايانه ها را براي ارائه اطلاعات كتاب شناختي   قراردادن خود و خدماتش

مبادله اطلاعات در نرم افزارهاي 
كتابخانه اي تحت وب ايران1 

چكيده 
ــي ارائه راهكاري براي مبادله داده بين نرم افزار هاي  پژوهش حاضر در پ
ــت وجود تعامل در نرم افزارهاي  ــت. ابتدا ضروري  اس كتابخانه اي در ايران اس
ــود. در اين راستا وضعيت موجود نرم افزارهاي كتابخانه اي  كتابخانه اي بيان  ش
با استفاده از چك ليستي، مورد تحليل قرار گرفت. در ادامه مسائل و مشكلاتي 
ــوند ما را در  ــخص مي ش كه در حوزه مبادله اطلاعات بين اين نرم افزارها مش
ــوند. چارچوب مارك ايكس. يافتن راهكارهايي جهت رفع آنها رهنمون مي ش
ــتا معرفي مي شود.  ام.ال. بر مبناي يوني مارك به عنوان راهكاري در اين راس
ــكار، ويژگي هاي اين راهكار مورد بحث  ــت،  جهت يافتن بهترين راه در حقيق
ــتفاده از چارچوب مارك ايكس.ام.ال. براي  ــرار مي گيرد. در نهايت روش اس ق

استفاده از آن در نرم افزارهاي كتابخانه اي بيان مي شود. 
كليد واژه ها: مبادله اطلاعات،  نرم افزارهاي كتابخانه اي، مارك ايكس.ام.ال. 
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مبادله اطلاعات در نرم افزارهاي كتابخانه اي تحت وب ايرانمبادله اطلاعات در نرم افزارهاي كتابخانه اي تحت وب ايران11

در حوزه نرم افزار، اصطلاح 
تعامل يا مبادله براي توصيف 

قابليت هاي برنامه هاي 
مختلف جهت مبادله داده ها 

از طريق مجموعه اي از 
روندهاي تجاري مشترك 
و خواندن و نوشتن همان 

فرمت ها و استفاده از 
تفاهم نامه هاي يكسان به 

كار مي رود

ــروع به استفاده از آنها براي ارائه خدمات شان كردند. شبكه ها، كتابخانه ها را از جزاير  ــتفاده قرار دادند و سپس ش مورد اس
جداگانه اي كه فقط مورد استفاده افرادي كه در آن جزيره زندگي مي كردند، خارج ساخت. اينترنت شبكه گسترده اي است 
ــترك تعامل دارند. اينترنت و شبكه  ــيلة تفاهم نامه هاي مش ــبكه هايي بوجود آمده، كه با يكديگر به وس كه از پيوند بين ش
ــته باشند. از  ــترده اي را براي كتابخانه ها بوجود آوردند تا با يكديگر ارتباط داش جهانى وب در حقيقت محدوده فعاليت  گس
طرف ديگر، كاربران امكان دسترسي گسترده اي را به فهرست هاي كتابخانه اي، خدمات كتابخانه اي و همچنين به منابع 

تمام متن شان در نوع جديدي از اين كتابخانه ها با عنوان كتابخانه هاي ديجيتالي يا مجازي فراهم  آورده اند. 
ــودمندي و هزينه ـ كارآمدي داشته  كتابخانه ها ضرورتاً نياز به مبادله اطلاعات در اينترنت دارند تا بتوانند هزينه  ـ س
باشند. در حقيقت، نيازمند اطلاعات كتاب شناختي هستند كه قبلاً به وسيلة ساير كتابخانه ها ايجاد شده اند. آنها همچنين 
ــتفاده آنها در فعاليت هاي روزمره شان  ــتم هاي اطلاعاتي دارند كه مورد اس ــاير سيس نياز به مبادله  داده هاي تمام متن با س
ــته8 ميان نرم افرازهاي كتابخانه اي راهكار ارزشمندي در اين شرايط به-حساب  ــت. بنابراين داشتن امكان مبادله پيوس اس
ــاني در  ــاخته اند. اغلب كتابخانه ها و مراكز اطلاع رس مي آيد. اينترنت و تفاهم نامه  هاي آن امكان چنين تعاملي را فراهم س

كشورهاي توسعه يافته اين فناوري ها را در راستاي تسلط بر مشكلات موجود خود به كار برده اند. 
از طرف ديگر، اغلب كتابخانه هاي كشورهاي در حال توسعه، هنوز نرم افزارهاي كتابخانه اي كه بتواند با نرم افزارهاي 
ــت، همانند  ــر به تعامل بپردازند، توليد نكرده اند. در حقيقت امكان مبادله اطلاعات ملموس تر از فعاليت هاي ديگر اس ديگ
تلاش براي يكسان سازي نرم افزارها در سطح كد، تمركز بر افزودن لايه هاي جديدي از واسط افزارها9، كه سعي در ايجاد 
سيستم هاي يكسان دارند، يا در پي ايجاد سيستم هايي هستند كه قابليت جايگزيني با يكديگر را دارا مي باشند (گيتس10، 
ــتفاده قرار  ــورها، نرم افزارهاي كتابخانه اي مختلفي را مورد اس ــاير كش 2005، ص [13]). كتابخانه ها در ايران، همانند س
ــتفاده قرار مي گيرند. نرم افزارها، به ويژه  ــيله اكثر كتابخانه ها مورد اس مي دهند. در حقيقت، چندين نرم افزار عمومي به وس
ــاي خاصي را براي تعامل با  ــود مي جويند، و همچنين تفاهم نامه ه ــاي كتابخانه اي از معماري هاي مختلفي س نرم افزاره
ــتفاده مي كنند، به كار مي برند. بنابراين، چگونه محصولات نرم افزاري مختلف  ــاير كتابخانه ها، كه از همان نرم افزار اس س
ــده اند، مي توانند با يكديگر به تعامل بپردازند؟ چرا كه تفاوت هاي عديده اي در  ــركت هاي مختلفي توليد ش ــط ش كه توس
ــتفاده، حتي در معماري توليد نرم افزار، دارند. سؤال طرح شده و برخي پرسش هاي ديگر در  ــخت افزار و نرم افزار مورد اس س
ــخ به اين پرسش ها، ابتدا وضعيت موجود  ــگر را به انجام تحقيقي در اين زمينه ترغيب كرد. جهت پاس اين زمينه، پژوهش
نرم افزارهاي كتابخانه اي در ايران با استفاده از سياهه اي مورد مطالعه قرار گرفت. همچنين فناوري هاي مورد استفاده در 
كتابخانه هاي كشورهاي توسعه يافته در راستاي پاسخ گويي به پرسش هاى طرح شده مورد مطالعه قرار گرفتند. در نهايت 

راهكاري كه مي تواند براي كتابخانه هاي مورد مطالعه در ايران مناسب باشد، بيان شده است.
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كتابخانه ها نياز دارند 
روابط پويا با يكديگر 
داشته باشند. بنابراين، 
كتابخانه هاي متعامل 
توانايي هاي زيادي 
براي جلب رضايت 
كاربران خود دارند

چرا مبادله اطلاعات؟
كتابخانه ها، سازمان هايي هستند كه منابع و خدماتي را براي افرادي كه در جست وجوي اطلاعات هستند، فراهم مي كنند. 
ــت. اما  ــوند كه هر گروه ويژگي خاص خود را داراس در حقيقت نيازهاي اطلاعاتي كاربران در گروه هايي طبقه بندي مي ش
ــت، نيازهاي اطلاعاتي كاربران و همچنين تلاش آنها در جهت  چيزي كه در بحث حاضر از اهميت ويژه  اي برخوردار اس
ــود. زماني كه آنها به  ــته كتابخانه ها از همين جا آغاز مي ش ــت. از نقطه نظر كاربر نقش مهم و برجس برطرف كردن آنهاس
ــه مي كنند، در انتظار يافتن اطلاعات يا حتي دريافت راهنمايي هايي بر  ــه ـ به صورت فيزيكي يا مجازي ـ مراجع كتابخان
اساس نياز اطلاعاتي شان هستند. بنابراين كتابخانه ها و مراكز اطلاع رساني بايد كاربران شان را بشناسند و نيز از نيازهاي 

اطلاعاتي آنها در هر مقطعي از زمان آگاه باشند. 
ــوان بهترين مرجع براي رفع  ــي در آينده ـ تلاش مي كنند تا به عن ــتان تا به حال، حت ــا ـ از دوران باس كتابخانه ه
ــان را فراهم  ــش هاي كاربران ش ــي از منابع اطلاعاتي مرتبط با پرس ــند. آنها برخ ــان باش ــاي اطلاعاتي كاربران ش نيازه
ــوند را نمي توانند گردآوري كنند، چرا كه  ــر مي ش ــش منتش مي كنند. اما در عمل تمام اطلاعاتي را كه در حوزه تحت پوش
محدوديت هاي مالي و زماني به آنها چنين امكاني را نمي دهد. بنابراين آنها با ايجاد كنسرسيوم هايي با ديگر كتابخانه هاي 
هم موضوع، جهت دسترسي گسترده به منابع اطلاعاتي سعي در افزايش كار آيي دارند. يكي از خدمات كتابخانه اي، براي 
دسترس پذيرساختن منابع كتابخانه اي امانت بين كتابخانه  اي است.  در اين مورد، كتابخانه ها در تلاش هستند تا نيازهاي 

اطلاعاتي كاربران شان را از طريق ساير كتابخانه هايي كه آن منابع را در مجموعه خود دارند، مرتفع سازند. 
ــتند. چرا كه هزينه  ــناختي به صورت الكترونيكي هس ــن، كتابخانه ها نيازمند مبادله داده هاي كتاب ش ــلاوه بر اي ع
ــي در كتابخانه ها كاري پرهزينه و زمان بر  ــي اين منابع بسيار بالاست. همان طور كه مي دانيد فهرست نويس فهرست نويس
ــتند تا اطلاعات كتاب شناختيِ منابع اطلاعاتي موردِ نياز خود را از مراجع  ــت. بنابراين، اغلب كتابخانه ها در تلاش هس اس
معتبر در آن حوزه كه قبلاً از سوي كتابخانه هاي ديگر فهرست نويسي شده اند، گردآوري كنند. لذا هر كتابخانه اي تنها به 
فهرست نويسي منابع هسته خود اقدام مي كند و اطلاعات كتاب شناختي ساير منابع را از مراجع هستة ديگر تهيه مي  كند. 
ــاير كتابخانه ها مواجه هستند.  ــائل جديدي در مبادله اطلاعات تمام متن با س امروزه، كتابخانه هاي ديجيتال با مس
در حقيقت كتابخانه هاي ديجيتال، همانند پيشينيان خود، نياز دارند تا امكان مبادله داده ها را فراهم سازند. در اين صورت 
ــال دارند و شكل جديدي از خدمات امانت  ــناختي و حتي اطلاعات تمام متن را دريافت يا ارس مي توانند اطلاعات كتاب ش
ــت. كتابخانه هاي ديجيتال و مجازي به علت اين كه هر دو  بين كتابخانه اي در جديدترين نوع كتابخانه ها بوجود آمده اس

در يك محيط (محيط ديجيتال) فعاليت مي كنند، يكسان در نظر گرفته شده اند. 
ــاي متعامل11  ــند. بنابراين، كتابخانه ه ــته باش ــد روابط پويا با يكديگر داش ــه، كتابخانه ها نياز دارن ــور خلاص به ط
ــتن تعامل با ساير  ــال ها پيش12، كتابخانه ها ضرورتي بر داش توانايي هاي زيادي براي جلب رضايت كاربران خود دارند. س

مراكز اطلاع رساني نداشتند، اما كتابخانه ها در عصر حاضر ضرورتاً بايد تعامل پذير باشند. 

بررسي وضعيت موجود نرم افزارهاي كتابخانه اي در ايران
ــان را با  نرم افزارهاي كتابخانه اي ابتدا براي مكانيزه كردن فعاليت هاي كتابخانه اي به كار مي رفتند. آنها بايد خودش
تغييرات فناوري جديد همسو سازند. فناوري جديد علايق مردم را در راستاي استفاده از آن فناوري در زندگي روزمره تغيير 
ــود را در جامعه حفظ كنند، بايد با فناوري جديد هماهنگ  ــد. بنابراين، اگر كتابخانه ها بخواهند موقعيت كليدي خ مي دهن
ــتيابي به اطلاعات فراهم  ــطح جهان براي دس ــترده اي در س ــوند. امروزه، اينترنت فاصله ها را از بين برده  و محيط گس ش

كرده است. 
جهت مطالعه تعامل نرم افزارهاي كتابخانه اي ايران سه پرسش اساسي به شرح زير طرح شد: 

 معماري ذخيره اطلاعات در پايگاه هاي اطلاعاتي سيستم هاي كتابخانه اي چگونه است؟ .1
 ساختار خروجي اطلاعات در پايگاه هاي اطلاعاتي سيستم هاي كتابخانه اي چگونه است؟ .2
 مبادله اطلاعات بين نرم افزارهاي كتابخانه اي چگونه است؟.3

سه پرسش اساسي طرح شده در بالا به 17 پرسش در سياهه بررسي جهت گردآوري اطلاعات مرتبط از شركت هايي 
ــماره يك از ارزش زيادي در اين  ــي ش ــش اساس ــدند. پرس كه نرم افزارهاي كتابخانه اي در ايران توليد مي كنند، تبديل ش
ــتفاده در نرم افزارها، مطمئناً ارتباط مستقيمي با معماري پايگاه  ــاختار ذخيره  اي مورد اس پژوهش برخوردار نبود. چرا كه س
اطلاعاتي آن نرم افزار دارد. اگرچه ساختار استاندارد طبيعتاً فرآيند مبادله بين نرم افزارها را آسان مي كند ولي هر نرم افزاري 

مي تواند معماري خاص خودش را داشته باشد. 
از ميان جامعه پژوهش تحقيق حاضر تنها نرم افزار جديد كتابخانه  ملي از راهنماي يوني مارك13 براي ذخيره داده ها 

استفاده مي كند. ساير نرم افزارهاي مورد بررسي فرمت خاص خود را براي اين منظور، مورد استفاده قرار مي دهند. 
ــده است ـ اكثريت نرم افزارها ايزو2709 14 را مورد  ــان داده ش از نظر فرمت خروجي  ـ همان گونه كه در جدول 1 نش
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اغلب نرم افزارهاي 
كتابخانه اي فرمت 

سرويس گيرنده 
Z39.50 را براي 

كسب اطلاعات از 
كتابخانه كنگره و 

كتابخانه ملي ايران 
مورد استفاده قرار 

مي دهند

ــفانه، برخي از نرم افزارهاي مورد مطالعه كه از  ــوند. متأس ــتفاده قرار مي دهند، اما فرمت هاي ديگر به ندرت ارائه مي ش اس
ــتفاده مي كنند مدل15 خاص خودشان را بدون ارائه نقشه كلي مورد استفاده در آن  ايزو 2709 به عنوان فرمت خروجي اس
مدل مورد استفاده قرار مي دهند. از طرف ديگر اغلب شركت هاي نرم افزاي فرمت خروجي ايزو 2709 را به صورت محلي 
ارائه مي دهند. بنابراين اين فرمت خروجي به صورت ناپيوسته مورد استفاده قرار مى گيرند و نياز به دانش نرم افزاري دارد 
ــت. ظاهراً فقط دو نرم افزار امكان مبادله داده ها با يكديگر، با  ــازنده نرم افزار اس ــركت س كه متعلق به كاركنان حرفه  اي ش

استفاده از ايزو 2709 را دارند. 

جدول 1: فرمت خروجي نرم افزارها16
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با توجه به فرمت هاي مختلف مارك ـ همان گونه كه در جدول شماره 2 آمده است  ـ اغلب نرم افزارها يوني مارك را 
مورد استفاده قرار مي دهند. يك مورد از نرم افزارهاي مورد مطالعه ايكس.ام.ال. مارك17 و نرم افزار ديگري نيز ادعا كرده 
كه فرمت هاي مختلف مارك را مورد استفاده قرار مي دهد،  اما متأسفانه در زمان انجام پژوهش حاضر (آذر ماه 1385) اين 
قابليت مورد ادعا قابل استفاده نبود. اغلب شركت هاي مورد مطالعه ادعا كرده  اند كه از جنبه فني قابليت پياده سازي انواع 
ــاير فرمت هاي خروجي مورد نظر كتابخانه ها را دارند، ولي به علت عدم نياز كتابخانه ها يا  فرمت هاي خروجي مارك و س

حداقل عدم درخواست كتابخانه ها در اين مورد، آنها رابط كاربري مورد نظر را براي آنها فراهم نكرده اند. 

جدول 2. فرمت هاي مختلف مارك
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اغلب نرم افزارهاي كتابخانه اي فرمت سرويس گيرنده Z39.50 را براي كسب اطلاعات از كتابخانه كنگره و كتابخانه 
 Z39.50 ــرويس دهنده/ سرويس گيرنده ــتفاده قرار مي دهند. علاوه بر اين، يكي از نرم افزارها فرمت س ملي ايران مورد اس
را براي مبادله داده هاي كتاب شناختي با سيستم هايي كه چنين قابليتي دارند، را راه اندازي كرده است. بنابراين، هيچ يك 
ــال و دريافت ـ به وسيله تفاهم نامه Z39.50 را با يكديگر  از نرم افزارهاي كتابخانه اي ايران قابليت مبادله اطلاعات ـ ارس
ــفانه در زمان انجام پژوهش هنوز در محيط وب ارائه نشده  ــد، كه متأس ــاره ش ندارند. چراكه به غير از يك موردي كه اش
بود، هيچ كدام از نرم افزارها چنين قابليتي را ارائه نمي دهند. به طور كلي، نرم افزارهاي مورد مطالعه تسهيلاتي براي مبادله 

مبادله اطلاعات در نرم افزارهاي كتابخانه اي تحت وب ايرانمبادله اطلاعات در نرم افزارهاي كتابخانه اي تحت وب ايران11
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ــركت هاي سازنده ادعا كرده اند  ــتقيم را ارائه نمي دهند. به هرحال، همچنان كه ش ــته و مس اطلاعات به صورت پيوس
اغلب آنها از نظر فني قابليت پياده سازي آن را دارا مي باشند. 

راه حل چيست؟
تعامل ميان نرم افزارهاي كتابخانه اي، همان طور كه اشاره شد، ضروري است. متأسفانه نرم افزارهاي كتابخانه  اي 
ــه كافي به اين موضوع ـ تعامل نرم افزارها ـ ندارند. در اين بخش، راهكاري عملياتي مطابق با وضعيت   ــران توج در اي
نرم افزارهاي كتابخانه اي در ايران ارائه مي شود. در اين راستا، وضعيت جاري نرم افزار كتابخانه اي در حوزه هاي ذخيره، 
ــائل اقتصادي  خروجي و مبادله مورد مطالعه قرار گرفت تا بتوان راهكاري كاربردي ارائه داد. بنابراين، جنبه فني،  مس

و قابليت هاي تخصصي مورد توجه قرار گرفتند. 
ــركت هاي نرم افزاري يا  ــوي ش ــورهاي ديگر جهان از س ــه نرم افزارهاي كتابخانه اي در ايران و كش از آنجايي ك
ــه نرم افزار خود را با  ــي پايگاه هاي اطلاعاتي مربوط ب ــر يك نرم افزار و حت ــوند،  ه ــازمان هاي مختلفي تهيه مي ش س
الگوريتم خاص خود تهيه مي كنند. به هرحال، اغلب آنها توجهي به روش هاي استاندارد در ذخيره داده ها در پايگاه هاي 
ــد، نمي تواند عملياتي  ــته باش داده  ندارند. بنابراين هر راهكاري كه نياز به انجام تغييراتي در معماري پايگاه داده ها داش
ــت و شركت هاي مادر مربوطه با اين شرايط، حاضر به انجام  ــود. چرا كه نياز به هزينه هاي مالي و زماني زيادي اس ش
ــد و در  ــده با مخالفت هاي زيادي مواجه خواهد ش تغييرات در نرم افزارهاي خود نخواهند بود. در نتيجه طرح ارائه ش

نهايت به ورطه فراموشي خواهد افتاد. 
ــاده باشد، نيازي به هزنيه زماني و مالي زيادي نداشته باشد، و همچنين  ــده بايد س از طرف ديگر، راهكار ارائه ش
ــد تا با ساير نرم افزارها در كشورهاي ديگر نيز بتواند تعامل داشته باشد. از اين رو  ــتانداردهاي جهاني باش مطابق با اس
مراعات استاندارد مرتبط جهاني و ساده بودن راهكار جزو ضروريات اوليه چنين راهكاري خواهند بود. همچنين راهكار 

مورد نظر بايد انعطاف پذير و مطابق با توسعه فناوري در آينده باشد. 
به طور خلاصه راهكار مورد نظر بايد: 

مستقل باشد و نيازي به انجام تغييرات گسترده در معماري پايگاه داده نداشته باشد؛. 1
هزينه ـ سودمند و هزينه ـ كارآمد باشد و همچنين نيازي به هزينه مالي و زماني زيادي نداشته باشد؛ . 2
ساده و عملياتي باشد؛ . 3
هماهنگ با استانداردهاي جهاني باشد؛. 4
قابل تغيير و هماهنگ با توسعه فناورانه باشد.. 5

ــائل فوق، استاندارد مارك ايكس.ام.ال.18 در تعامل پذير ساختن نرم افزارها پيشنهاد مي شود، مارك  با توجه به مس
ــتفاده مي كند. ايكس.ام.ال. زبانى توصيفي20 است  ايكس.ام.ال. از چارچوب ايكس.ام.ال.19 براي ركوردهاي مارك اس
ــت. از طرف ديگر هر دو اسناد ايكس. ــاختارهاي پيچيده به روش هاي غيراختصاصي و گويا اس كه قادر به نمايش س
ــكيل شده اند كه مي توانند خودشان را تكثير كرده  ــاختاري درختي دارند و از عناصري تش ام.ال. و ركوردهاي مارك س
ــوند (كاروالهو22، 2002،  ــيم مي ش و به عناصر ديگر (گره ها21 در ايكس.ام.ال.، فيلدها، فيلدهاي فرعي در مارك) تقس

ص 3-4).
ــه حوزه بايد مورد توجه  ــتفاده از مارك ايكس.ام.ال. در مبادله داده ها ميان نرم افزارهاي كتابخانه اي، س براي اس

قرار گيرند: 
1. مبادله ركورد (در سطح انتقال داده ها) 
2. تأييد ركورد (در سطح انطباق داده ها) 

ــطح خدمات كاربردي)، نه تنها ميان سيستم هاي اطلاعاتي كتابخانه اي (با نقشي شبيه  ــتراكي (در س 3. خدمات اش
Z39.50) بلكه با تعداد بسيار زيادي از برنامه هاي كاربردي ديگر (كاروالهو، 1999، ص 4).

ــتفاده از ايكس.ام.ال. در تلاش  ــناختي با اس ــنهادهاي موجود در حوزه نمايش ركوردهاي كتاب ش برخي از پيش
هستند تا آن را همانند ايزو 2709 معرفي كنند، در حالي كه، همان طوركه مي دانيم ايزو 2709 تنها براي مبادله داده ها23 
ــن رو، مي توانيم يك ركورد ايزو 2709  ــت داده ها مورد توجه قرار نمي گيرد. از اي ــتا، صح ــه كار مي رود. در اين راس ب
ــد. در اينجا منظور از صحت يا درستي ركورد،  ــته باشيم كه شامل ركوردهاي كاملاً اشتباه مارك مي باش ــتي داش درس
ــاختار و اصول تعريف شده در فرمت هاي داده ها مانند مارك 21 يا يوني مارك  ــتند كه كاملاً منطبق با س آنهايي هس
ــت كه ركوردهاي غير منطبق با فرمت هاي مارك را  ــتند. از اين نقطه نظر، فرمت خوب ايكس.ام.ال.، فرمتي اس هس

نمايش ندهد. 
ــود.  ــب تجزيه مي ش ــطح مختلف قابل خواندن، صحيح و مناس ــه س ــت، مفهوم ركورد صحيح به س ــن باف در اي
ــي و مجموعه اي از فيلدهاي داده ها با  ــورد قابل خواندن از يك بخش راهنما، مجموعه اي از فيلدهاي كنترل ــك رك ي

له
قا

م
له
قا

م

برخي از پيشنهادهاي موجود 
در حوزه نمايش ركوردهاي 
كتاب شناختي با استفاده از 
ايكس.ام.ال. در تلاش هستند تا 
آن را همانند ايزو 2709 معرفي 
كنند، در حالي كه، همان طوركه 
مي دانيم ايزو 2709 تنها براي 
مبادله داده ها به كار مي رود
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ايكس.ام.ال. مي تواند 
به عنوان زباني 

توصيفى در كتابخانه و 
سيستم هاي اطلاعاتي 
به كار رود كه توصيف 

خدمات را از آن طريق 
امكان پذير مي كند

خصوصيات افزوده اي كه با استانداردهاي ايزو 2709 تعريف شده اند، تشكيل شده است. بنابراين استاندارد ايزو 2709 
ــت. يك ركورد صحيح، ركورد قابل خواندني است كه شامل مجموعه اي از فيلدهاي  تنها يك فرمت قابل خواندن اس
ــت ـ مشخص شده است تا  ــتاندارد مارك ـ در موضوع مورد بحث ما منظور يوني مارك اس ــت كه با اس مورد نياز اس
فرمت ارائه شده اي از داده هاي كتاب شناختي ـ يا اطلاعات تمام متن در كتابخانه هاي ديجيتال ـ و محتوايي كه اصول 
كدگذاري مناسب و نوع لغات به نحوي كه قابل اجرا باشند، را مدل سازي كند. نهايت اينكه، يك ركورد مناسب، ركورد 
قابل خواندن و صحيحي است كه براي هدف تعريف شده  براي آن ركورد در بافت اصلي آن مناسب باشد (اطلاعات 

توصيفي در باره مارك، ...24 ، 2004، ص 133؛ كاروالهو، 2002، ص 4-5).
ــه كار رود كه توصيف  ــتم هاي اطلاعاتي ب ــد به عنوان زباني توصيفى در كتابخانه و سيس ــس.ام.ال. مي توان ايك
ــوند. دراين  خدمات را از آن طريق امكان پذير مي كند، به نحوي كه داده ها مي توانند در مدل هاي جايگزين پخش ش
ــرويس گيرنده سنتي فائق آمد. در چنين  حالت مي توان بر محدوديت هاي خدمات پايگاه اطلاعاتي سرويس دهنده/س
خدماتي، تفاهم نامه انتقال فرامتن25 به عنوان تفاهم نامه انتقال مورد استفاده قرار مي گيرد، ايكس.ام.ال. به عنوان زبان 
ــاختار پيغام مورد استفاده قرار مي گيرد؛ زبان توصيف خدمات  ــواپ26 به عنوان فرمت س فرمت مبادله به كار مي رود، س
ــاً يو.دي.دي.آي.28 و اي.بي. ــترس به كار مي رود؛ و نهايت ــه عنوان ابزاري براي خود توصيفي خدمات در دس وب27 ب

ــب اطلاعات  ــترس به كار مي رود. براي كس ــتانداردهايي براي راهنماهاي خدمات در دس ايكس.ام.ال.29 به عنوان اس
بيشتر در اين حوزه، به مراجع اين مقاله مراجعه نماييد. 

ــات براي ايجاد تعامل  ــنجي و خدم ــور خلاصه، نرم افزارهاي كتابخانه اي بايد به حوزه هاي انتقال، اعتبارس به ط
ــر را طي كنند. نيازمندي ها و  ــتفاده از چنين خدماتي آنها بايد مراحل زي ــن نرم افزارها توجه كنند. اما براي اس ــن اي بي

خصوصيات نرم افزارهاي كتابخانه اي ايران در مراحل زير مراعات شده اند: 
- آماده سازي چارچوب مارك ايكس.ام.ال. براساس يوني مارك با توجه به مسائل ذكر شده. استفاده از چارچوب 
ــده است مي  تواند مفيد باشد. اين چارچوب به ما كمك  ــايت كتابخانه كنگره مهيا ش مارك ايكس.ام.ال. كه در وب س
ــيم. در اين راستا مي  توانيم سيستم هاي مان را  ــر جهان تعامل داشته باش ــتم هاي اطلاعاتي در سراس مي كند تا با سيس

مطابق با استانداردها و فناوري هاي جديد اصلاح كنيم. 
ــازي دو مبدل براي ترجمه ساختارهاي داده ها به مارك ايكس.ام.ال. مطابق با چارچوب مارك ايكس. - آماده س

ام.ال. و بالعكس. 
- آماده سازي رابط هاي كاربري مناسب براي ايجاد امكان مبادله داده ها در سيستم. 

ــيله  ــد و داده ها را بازيابي كنند ـ كه مي تواند به وس ــت وجو كنن ــتم ها را جس در حقيقت، كاربران مي  توانند سيس
ــت وجو و بازيابي از طريق وب يا يو.آر.ال.30 به اجرا درآيد (تنانت31 ، 1999، ص 24-23؛ تيلور32،  ــتانداردهاي جس اس

مبادله اطلاعات در نرم افزارهاي كتابخانه اي تحت وب ايرانمبادله اطلاعات در نرم افزارهاي كتابخانه اي تحت وب ايران11



1 
3 

8 
8 
من

به

78

ــتاندارد باشند و  ــتخراج فرمت مارك ايكس.ام.ال. اس ــده قادر به اس 2005، ص 3). آنها مي تواند با رابط كاربري فراهم ش
سپس داده هاي استخراج شده داخل سيستم هاي خودشان بدون هيچ ريزش كاذبي وارد مي شود. 

سخن پاياني 
استاندارد مارك براي نمايش ركوردهاي فهرست نويسي و استاندارد Z39.50 براي مكان يابي و بازيابي آنها امكان تعامل 
ــتانداردها به  ــت. با افزايش همه گيري ايكس.ام.ال.، اين اس ــوزه كتابخانه براي بيش از يك دهه فراهم كرده اس را در ح
مارك ايكس.ام.ال. براي نمايش ركوردها و استانداردهاي جست وجو و بازيابي از طريق وب يا يو.آر.ال. براي جست وجو و 
بازيابي ركوردها جايگزين شده است (تيلور، 2005، ص 1). سيستم هاي كتابخانه اي نيازمند تعامل هستند. چرا كه در اين 
حالت ميزان هزينه ها كاهش يافته و رضايت مندي كاربران افزايش مي يابد. متأسفانه، نرم افزارهاي كتابخانه اي ايراني به 
اين امر توجهي ندارد. لذا اغلب آنها قابليت مبادله داده ها را به صورت پيوسته دارا نمي باشند. بنابراين استفاده از استاندارد 

مارك ايكس.ام.ال. براي تعامل پذير ساختن نرم افزارهاي كتابخانه اي با توجه به وضعيت موجودشان ضروري است. 
ــويق   ـ مانند كتابخانه ملي ـ براي مديريت فرآيند و تش ــده، بايد مركز كنترلي  ــاختن راهكار ارائه ش جهت عملياتي س
شركت هاي نرم افزاري براي استفاده از اين فرمت ها مشخص شود. از طرف ديگر، اغلب كتابداران ايراني دانش كافي در 
اين زمينه ندارند، يا ممكن است با چنين مسائلي مواجه نشده اند، يا از توانايي فنآوري براي حل چنين مسائلي آگاه نيستند! 

در اين زمينه، آموزش آنها يكي از گام هاي مهم جهت ارتقاء دانش آنها در مسائل مورد بحث مي باشد. 
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Electronic Library, vol. 26, no. 5, pp. 726-734. 

2 . meh.hafezi@gmail.com

3 . h_alipour2956@yahoo.com

4 . Interoperability

5 . Wikipedia

6 . ISO/IEC 2382-01

7 . Comments received

8 . On line

9 . Middleware

10 . Gates

11 . Interoperable libraries

12 . همانطور كه بيل گيتس اشاره كرده در جهان فناورانه جديد، زمان به علت سرعت بالاي فناوري بسيار كوتاه است.
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استاندارد مارك براي نمايش ركوردهاي 
 Z39,50 فهرست نويسي و استاندارد
براي مكان يابي و بازيابي آنها امكان 
تعامل را در حوزه كتابخانه براي بيش از 
يك دهه فراهم كرده است
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13 . UNIMARC

14 . ايزو 2097، فرمتي مشترك براي مبادله تمام فرمت هاي مارك است. آن بر برچسب ركورد، فيلدهاي راهنما 
و داده، با حروف استاندارد براي مجزاسازي فيلدها تأكيد دارد. (فرااطلاعات درباره مارك: ... ،2004، 131).

15 . كدهاي ماركي كه با كدهاي خاصي در فرمت ايزو جايگزين شده اند.
ــامي نرم اقزارها در اين پژوهش،  نام گذاري به صورت حرفي انجام گرفته  16 . به علت فاقد اعتبار علمي بودن اس

است.
17 . XMLMARC

18 . به علت ويژگي زبان فارسي و استفاده از يوني مارك در نرم افزار كتابخانه ملي، مارك ايكس ام ال پيشنهادي 
بر مبناي يوني مارك مي باشد.

19 . XML Schema

ــم، صفت و قيد  ــري را توصيف مي كند. به عنوان مثال: فعل، اس ــت كه زبان ديگ ــان توصيفي، زباني اس 20 . زب
ــاختار زبان هستند و براي توصيف كلمات ديگر مورد استفاده قرار مي گيرند. مزيت يك  ــتند كه در س كلماتي هس

زبان توصيفي، كاربرد آن براي توصيف زبان هاي مختلف است. (اشباكر، 2000، ص8).
21 . Nodes

22 . Corvalho

ــتفاده مي كند.  ــمت راهنما (Leader) براي مكان يابي و نمايش داده ها در فرمت متني اس 23 . ايزو 2709 از قس
آن صحت داد ه هاي مارك را بررسي نمي كند.

24 . Meta-information about MARC

25 . Hyper Text Trousfer Protocol (HTTP)

26 . Simple Object Access Protocol (SOAP)

27 . Web Service Description Language (WSDL)

28 . Universal Description Discovery and Integration (UDDI)

29 . Electronic Business XML (EBXML)

30 . Search and Retrieval Via the web/URLs (SRW/U)

31 . Tenant

32 . Taylor
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